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*Refill sold separately./*Recharge vendue 
séparément./*Las recargas se venden por separado.

Hold in desired position to measure lighting. Minimum Requirement: Lux Detector will beep 3 consecutive 
times, pause and repeat./Tenir dans la position désirée pour mesurer le degré de luminescence. Exigence 
minimale : Le détecteur de luminescence émettra 3 bips sonores consécutifs, suivis d’une pause 
puis recommencera./Sostenga el dispositivo en la posición deseada para medir la iluminación. Requisito 
mínimo: El detector de lux emitirá 3 pitidos consecutivos, realizará una pausa y los repetirá.
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Mode Installation
Modo Instalación
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Screw Mount
Cadre à visser
Soporte de tornillos

Preparation
Préparation
Preparación

Lock Button Replacement (Optional)
Bouton de verrouillage de remplacement (Optionnel)
Botón de bloqueo de repuesto (Opcional)

Opening Dispenser
Ouvrir le distributeur
Abra el dispensador

Adhesive Mount
Cadre adhésif
Soporte adhesivo
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Run Mode
Mode Fonctionnement
Modo Funcionamiento

2

Note: Lux Detector must be pushed in to “Run Mode” for operation./
Remarque : Le détecteur de luminosité doit être poussé en « Run 
Mode » (Mode exécution) pour être activé./Nota: El sensor de luz debe 
presionarse al “Modo de funcionamiento” para que opere.

*Refill sold separately./*Recharge vendue 
séparément./*Las recargas se venden por separado.
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Run Mode
Mode Fonctionnement
Modo Funcionamiento
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Retrofit Instructions
Instructions de modernisation
Instrucciones de la cubierta modernizada
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x 3+

Measure lighting. If 3 beeps or more are heard, continue to step 9. If 3 beeps or more are NOT heard, remounting 
is necessary in an area with more light. Begin at step 5 of “Preparation” section and then complete the “Screw 
Mount” section./Mesurez la luminosité. Continuez à l’étape 9 si vous entendez 3 signaux sonores et plus. Il 
est nécessaire d’effectuer à nouveau l’installation dans un lieu plus éclairé si vous n’entendez PAS 3 signaux 
sonores. Commencez à l’étape 5 de la section « Préparation », puis effectuez la section « Vissage »./Medir 
la luz. Si se escuchan 3 o más pitos, continúe con el paso 9. Si NO se escuchan 3 o más pitos, es necesario 
montarlo de nuevo en una zona con más luz. Comience en el paso 5 de la sección “Preparación” y luego 
complete la sección “Montaje con tornillos”.
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*Refill sold separately./*Recharge vendue 
séparément./*Las recargas se venden  
por separado.
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Install Mode
Mode Installation
Modo Instalación

Note: Lux Detector must be pushed in to “Run Mode” for 
operation./Remarque : Le détecteur de luminosité doit 
être poussé en « Run Mode » (Mode exécution) pour être 
activé./Nota: El sensor de luz debe presionarse al 
“Modo de funcionamiento” para que opere.
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Programming Instructions
Instructions de programmation
Instrucciones de programación
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